Испанское поэтическое задание на 2022 год состоит из двух стихотворений. Чтобы попасть в число призеров, достаточно перевести одно — либо Хименеса, либо Борхеса. Но если кто-нибудь достойно справится с обоими стихами, это, ясное дело, увеличит шансы на призовое место. При отправке двух переводов в первую очередь будет рассматриваться более удачный из двух.
Адрес для отправки перевода: korkonos@yandex.ru
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Anteprimavera
Llueve sobre el río…

El agua estremece
los fragantes juncos
de la orilla verde…
¡Ay, qué ansioso olor
a pétalo frío!

Llueve sobre el río…

Mi barca parece
mi sueño, en un vago
mundo. ¡Orilla verde!
¡Ay, barca sin junco!
¡Ay, corazón frío!

Llueve sobre el río…

De Baladas de primavera, 1910

Jorge Luis Borges

Un soldado de Urbina

Sospechándose indigno de otra hazaña

como aquélla en el mar, este soldado,

a sórdidos oficios resignado,

erraba oscuro por su dura España.

Para borrar o mitigar la saña

de lo real, buscaba lo soñado

y le dieron un mágico pasado

los ciclos de Rolando y de Bretaña.

Contemplaría, hundido el sol, el ancho

campo en que dura un resplandor de cobre;

se creía acabado, solo y pobre,

sin saber de qué música era dueño;

atravesando el fondo de algún sueño,

por él ya andaban don Quijote y Sancho.

De El otro, el mismo (1964)

